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Wprowadzenie
Gratulujemy wyboru inteligentnej ładowarki SkyRC B6neo.
B6neo charakteryzuje się stylową i ultrakompaktową konstrukcją. Może być prosta w 
użyciu, ale jej obsługa wymaga pewnej wiedzy. Celem niniejszej instrukcji obsługi 
jest pomoc w szybkim zapoznaniu się z jej funkcjami. Dlatego niezwykle ważne jest, 
aby przed rozpoczęciem korzystania z B6neo dokładnie zapoznać się z instrukcją 
obsługi, ostrzeżeniami i uwagami dotyczącymi bezpieczeństwa. 
B6neo to inteligentna ładowarka DC o maksymalnej mocy wyjściowej 200W. Jest w 
stanie ładować akumulatory o różnej chemii (LiPo/LiFe/Lilon/LiHV/NiMH/NiCd/Pb) i 
działać jako zasilacz, dzięki czemu jest przydatna dla hobbystów, którzy potrzebują 
zasilać swój sprzęt DC. Dzięki bezprecedensowej funkcji pomiaru napięcia bez 
włączania zasilania, pomiar napięcia akumulatora staje się łatwy i bezproblemowy.
Przed pierwszym użyciem należy zapoznać się z niniejszymi INSTRUKCJAMI, 
OSTRZEŻENIAMI i UWAGAMI DOTYCZĄCYMI BEZPIECZEŃSTWA.
Niewłaściwe obchodzenie się z bateriami i ładowarkami może być niebezpieczne, 
ponieważ baterie mogą ulec samozapłonowi i wybuchowi.
Niewłaściwe obchodzenie się z akumulatorami i ładowarkami jest niebezpieczne i 
może spowodować pożar lub wybuch.
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Wygląd
produktu

123456 OUT DC IN 10-28V
PD INPUT
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Zawartość opakowania

Wyświetlacz LCD Port balansu

Wejście DC, 10,0-28,0 V/12 A

przewijanie w górę, aby 
zwiększyć prąd, itp

potwierdzenie wyboru, 
zakończenie bieżącego 
programu, wejście do ustawień 
itp.

przewijanie w dół, zmniejszanie 
prądu itp.

1x Ładowarka SkyRC B6neo
1x Skrócona instrukcja obsługi

port główny, port wyjściowy 
DC itp 

Wejście PD, musi być 
zgodne ze specyfikacją 
PD3.0

2

1

3

4

5

6

7

8



- 4 -

Specyfikacja
Pozycja Wariant Parametr

Napięcie wejściowe
DC 10.0-28.0V

PD3.0/QC 12.0-20.0V

Prąd wejściowy
DC 12A

PD 5A

Maks. moc wyjściowa
DC 200W

PD 80W

Working mode

LiPo/LiFe/LiIon/LiHV Balans CHG, ładowanie, przechowywanie, 
rozładowywanie

NiMH/NiCd Ładowanie, Ponowny szczyt, CYCLE_C_D, 
CYCLE_D_C, Rozładowanie

Pb Normalny, ładowanie AGM, ładowanie na zimno, 
rozładowanie

Zasilanie prądem stałym 5.0-27.0V, 1.0-10.0A
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Typ baterii/ogniw

LiPo/LiFe/LiIon/LiHV 1S-6S

NiMH/NiCd 1S-15S

Pb 3S/6S

Prąd ładowania

LiPo/LiFe/LiIon/LiHV 0.2A-10.0A

NiMH/NiCd 0.2A-10.0A

Pb 0.2A-10.0A

Prąd rozładowania
Prąd 0.1A-2A

Moc Maks. 24 W (±10%) przy zasilaniu 6S (4,2 V/ogniwo)

Prąd balansu LiPo/LiFe/LiIon/LiHV Max.500mA

Środowisko
robocze 

Temperatura robocza 0℃ -40℃

Wilgotność robocza 5%-75%

Środowisko
przechowywania 

Temperatura przechowywania -10℃ -70℃

Wilgotność przechowywania 5%-75%

Wymiary 70x50x32mm

Waga 82g
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B6neo nie jest przeznaczone do użytku przez osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych,lub bez doświadczenia 
i wiedzy, chyba że są one nadzorowane lub zostały poinstruowane w zakresie 
korzystania z ładowarki przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo.
Niezachowanie ostrożności podczas korzystania z tego produktu i 
nieprzestrzeganie poniższych ostrzeżeń może skutkować nieprawidłowym 
działaniem produktu, problemami elektrycznymi, nadmiernym nagrzewaniem 
się, POŻAREM, a ostatecznie obrażeniami ciała i uszkodzeniem mienia.

Nigdy nie pozostawiaj ładujących się akumulatorów bez nadzoru podczas użytkowania.
Nigdy nie ładuj akumulatorów w nocy.
Nigdy nie ładuj rozładowanych, uszkodzonych lub mokrych akumulatorów.
Nigdy nie należy ładować zestawu akumulatorów zawierającego różne typy akumulatorów. 
Nigdy nie należy ładować akumulatorów w bardzo gorących lub zimnych miejscach ani w 
bezpośrednim świetle słonecznym. 
Nigdy nie należy ładować akumulatora, jeśli przewód został ściśnięty lub zwarty.
Nigdy nie należy podłączać ładowarki, jeśli przewód zasilający został zaciśnięty lub zwarty. 
Nigdy nie wolno demontować ładowarki ani używać uszkodzonej ładowarki.
Należy zawsze używać ładowarki z prawidłowym programem ładowania i rozładowywania.

! Ostrzeżenie 

!

!

!

!

!

!

!

!

!
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Warning Należy zawsze używać wyłącznie akumulatorów przeznaczonych do użytku z tym typem ładowarki. 
Nigdy nie używaj i nie przechowuj ładowarki na siedzeniach samochodowych, dywanach lub 
podobnych powierzchniach.
Ładowarki należy zawsze używać z dala od materiałów łatwopalnych 4

Należy wybrać prawidłową procedurę działania zgodnie z parametrami 
akumulatora. Nieprawidłowe ustawienia mogą spowodować spalenie lub nawet 
wybuch akumulatora.

Standardowe parametry akumulatora

!

!

!

LiPo Lilon LiFe LiHV MiMH NiCd Pb

Napięcie 
nominalne 

3.7V/ogniwo 3,6 V/ogniwo 3,3 V/ogniwo 3,8 V/ogniwo 1,2 V/ogniwo 1,2 V/ogniwo 2.0V/cell

maks. napięcie 
ładowania 

4.2V/ogniwo 4,1 V/ogniwo 3,6 V/ogniwo 4,35 V/ogniwo 1,5 V/ogniwo 1,5 V/ogniwo 2.4V/cell

Napięcie
przechowywania 

3,8 V/ogniwo 3,7 V/ogniwo 3,3 V/ogniwo 3,85 V/ogniwo NIE 
DOTYCZY

NIE
DOTYCZY

NIE 
DOTYCZY

Dopuszczalny 
prąd szybkiego 
ładowania 

≤1C ≤1C ≤4C ≤1C 1C-2C 1C-2C ≤0.4C

Min. napięcie 
rozładowania 

3.0-3.3V/
ogniwo

2.9-3.2V/
ogniwo

2.6-2.9V/
ogniwo

3.1-3.4V/
ogniwo

0.1-
1.1V/ogniwo

0.1-
1,1 V/ogniwo

1.8V~2.0V/
ogniwo
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Standardowe parametry akumulatora

Przejdź do menu i zwiększ wartość parametru.

Wprowadź ustawienie, potwierdź wybór, zakończ postęp lub 
wróć do poprzedniego ekranu.

Przejdź do menu i zmniejsz wartość parametru.
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Standardowe parametry akumulatora

2. Podłączanie akumulatora

1. Podłączanie do źródła zasilania
Dostępne są dwie opcje wejść dla SkyRC B6neo: DC 10.0-28.0V i PD3.0 
12.0-20.0V.

Podłączenie 
źródła zasilania 
DC 10,0-28,0 V. 

PD3.0 Podłączenie
 zasilania 12,0-20,0 V. 

DC IN 10-28V
PD INPUT

ABY UNIKNĄĆ ZWARĆ, NALEŻY ZAWSZE NAJPIERW 
PODŁĄCZAĆ PRZEWODY ŁADOWANIA DO ŁADOWARKI, A 
NASTĘPNIE DO AKUMULATORA. ODWROTNA KOLEJNOŚĆ 
PODCZAS ODŁĄCZANIA AKUMULATORA



- 10 -

1)Podłączanie akumulatora litowego za pomocą adaptera balansującego
Ze względów bezpieczeństwa zaleca się ładowanie akumulatorów litowych 
(LiPo, Lilon, LiFe i LiHV) w trybie Balance CHG, chyba że akumulator jest 
dostarczany bez przewodu balansującego. Przewód balansujący dołączony do 
akumulatora musi być podłączony do ładowarki z czarnym przewodem 
wyrównanym z ujemnym oznaczeniem. Należy zapewnić prawidłową 
polaryzację! 
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2) Podłączenie akumulatora NiMH/NiCd lub Pb

Specyfikacje
Typ akumulatora Tryb pracy Opis

LiPo
Lilon
LiFe
LiHV

Balans CHG
Ładowanie akumulatora litowego w trybie balansu, tak aby każde 
ogniwo było dobrze zbalansowane.
Przewód balansujący musi być podłączony.

Ładowanie Ładowanie akumulatora litowego bez podłączonego przewodu balansującego.

Przechowywanie można osiągnąć określoną wartość przechowywania. LiPo: 3.8V, 
LiFe: 3.3V, LiIon: 3,70V, LiHV: 3,85V

Rozładowywanie Aby rozładować akumulator litowy do określonej wartości, którą 
można ustawić przed rozładowaniem.
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NiMH
NiCd

Ładowanie Ładowanie akumulatora NiMH/NiCd zgodnie z preferencjami użytkownika.

Ponowny szczyt Automatyczne ładowanie akumulatora dwa razy z rzędu,  
w celu zapewnienia pełnego naładowania akumulatora.

Cycle_C_D
Proces ładowania i rozładowywania trwający od 1 do 5 cykli skutecznie odświeża 
akumulatory NiMH/NiCd i przywraca ich wydajność.

Cycle_D_C
Proces rozładowywania i ładowania w 1 do 5 cyklach jest skuteczny w odświeżaniu 
akumulatorów NiMH/NiCd i przywracaniu ich wydajności.

Rozładowywanie Aby rozładować akumulator NiMH/NiCd do określonej 
wartości, którą można ustawić przed rozładowaniem

Pb

Normalny Ładowanie akumulatora Pb zgodnie z preferencjami użytkownika.

Ładowanie AMG Ładowanie akumulatora AGM zgodnie z preferencjami użytkownika.

Zimne ładowanie Ładowanie akumulatora Pb w niskiej temperaturze zgodnie z 
preferencjami użytkownika.

Rozładowywanie Aby rozładować akumulator Pb do określonej wartości, którą 
można ustawić przed rozładowaniem.

Na tym wykresie można zobaczyć, jakie operacje B6neo jest w stanie wykonać w 
zależności od typu akumulartora.
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Wprowadź ustawienia ładowania

Wybór rodzaju akumulatora

Naciśnij ENTER aby wprowadzić ustawienia 
ładowania;

Naciśnij przycisk ENTER        , aby wywołać menu 
rodzaju akumulatora i wybrać preferowany typ 
akumulatora litowego.

Program akumulatorów litowych (LiPo/Lilo/LiFe/LiHV)
Poniżej znajduje się schemat blokowy, który pomoże skonfigurować 
program.

0 mAh 00:00:00

LiPo/6S/Balance CHG

0.00 0V

0.00 A W

0.0Wh

Charge Setting

Battery Type: LiPo

Battery Cell: 6S(22.2V)

Task: Balance CHG

Condition: 4.20V

LiPo
Lilo
LiFe
LiHV
NiMH
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Wybór ogniwa akumulatora
Otwórz menu ogniw akumulatora i wybierz 
odpowiednie ogniwa akumulatora.

Wybór zadania
Otwórz menu zadań i wybierz żądany tryb pracy.

Wybór warunków
Wybierz menu warunków i dostosuj napięcie 
odcięcia według zapotrzebowania.

Charge Setting

Battery Type: LiPo

Battery Cell: 6S(22.2V)

Task: Balance CHG

Condition: 4.20V

1S
2S
3S
4S
5S

Charge Setting

Battery Type: LiPo

Battery Cell: 6S(22.2V)

Task: Balance CHG

Condition: 4.20V

Banlance CHG
Charge
Storage

Discharge

Charge Setting

Condition: 4.20V

Charge Current: 10.0A

Start

Back

4.18V
4.19V
4.20V
4.21V
4.22V
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Wybór prądu ładowania/rozładowania
Otwórz menu prądu ładowania/rozładowania i dostosuj 
prąd ładowania/rozładowania według potrzeb.

Start
Potwierdź, aby uruchomić program.

Wstecz
Potwierdź, aby powrócić do głównego interfejsu.

Charge Setting

Condition: 4.20V

Charge Current: 10.0A

Start

Back

9.6A
9.7A
9.8A
9.9A

10.0A

Charge Setting

Condition: 4.20V

Charge Current: 10.0A

Start

Back

Charge Setting

Condition: 4.20V

Charge Current: 10.0A

Start

Back
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2235 mAh  00:15:08

LiPo/6S/Balance CHG

22.96 200V

8.73 A W

50Wh

Stop
Aby zakończyć bieżący program, naciśnij raz 
przycisk ENTER.

Wprowadź ustawienia ładowania
Naciśnij ENTER aby wprowadzić ustawienia 

ładowania;
0 mAh 00:00:00

LiPo/6S/Balance CHG

0.00 0V

0.00 A W

0.0Wh

Nie podłączaj akumulatora przed włączeniem ładowarki!

Program akumulatorów NiMH/NiCd
Poniżej znajduje się schemat blokowy, który pomoże skonfigurować 
program.



- 17 -

Wybór rodzaju akumulatora
Naciśnij przycisk ENTER,          aby otworzyć menu 
rodzaju akumulatora i wybrać NIMH lub NiCd.

ór ogniwa akumulatora
Otwórz menu ogniw akumulatora i wybierz 
odpowiednie ogniwa akumulatora.

Wybór zadania
Otwórz menu zadań i wybierz żądany tryb pracy.

Charge Setting

Battery Type: LiPo

Battery Cell: 6S(22.2V)

Task: Balance CHG

Condition: 4.20V

LiFe
LiHV
NiMH
NiCd
PB

Charge Setting

Battery Type: LiPo

Battery Cell: 6S(22.2V)

Task: Balance CHG

Condition:4 .20V

Re-Peak

Discharge

Charge

CYCLE_C_D
CYCLE_D_C

Charge Setting

Battery Type: LiPo

Battery Cell: 6S(22.2V)

Task: Balance CHG

Condition: 4.20V

1S
2S
3S
4S
5S
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Wybór warunków
Otwórz menu warunków i dostosuj napięcie odcięcia 
według zapotrzebowania.

Wybór prądu ładowania/rozładowania
Wybierz menu Charge/Discharge Current (Prąd 
ładowania/rozładowania) i dostosuj prąd roboczy według 
zapotrzebowania.
W przypadku funkcji Re-Peak, Cycle_C_D i Cycle_D_C 
należy odpowiednio ustawić cykle i czasy spoczynku.

Start
Potwierdź, aby uruchomić program.

Charge Setting

Condition:

Charge Current:

Start

Back

-4   mV
-5   mV
-6   mV
-7   mV
-8   mV

Charge Setting

Condition: 4.20V

Charge Current: 10.0A

Start

Back

9.6A
9.7A
9.8A
9.9A

10.0A

Charge Setting

Condition: 4.20V

Charge Current: 10.0A

Start

Back
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2235 mAh  00:15:08

LiPo/6S/Balance CHG

22.96 200V

8.73 A W

50Wh

Stop
Aby zakończyć bieżący program, naciśnij raz 
przycisk ENTER.

Nie podłączaj akumulatora przed włączeniem ładowarki!

Wstecz
Potwierdź, aby uruchomić program.

Charge Setting

Condition: 4.20V

Charge Current: 10.0A

Start

Back
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Wprowadź ustawienia ładowania
Naciśnij ENTER            aby wprowadzić ustawienia 

ładowania;
0 mAh 00:00:00

LiPo/6S/Balance CHG

0.00 0V

0.00 A W

0.0Wh

Program akumulatorów kwasowo-ołowiowych 
Poniżej znajduje się schemat blokowy, który pomoże skonfigurować program.

Wybór rodzaju akumulatora
Naciśnij ENTER         , aby otworzyć menu rodzaju 
akumulatora, a następnie wybierz rodzaj Pb.

Charge Setting

Battery Type: LiPo

Battery Cell: 6S(22.2V)

Task: Balance CHG

Condition: 4.20V

LiFe
LiHV
NiMH
NiCd
PB
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Wybór ogniwa akumulatora
Otwórz menu ogniw akumulatora i wybierz 
odpowiednie ogniwa akumulatora.

Wybór zadania
Przewiń do opcji Task (Zadanie), wyświetl menu i 
przewiń, aby wybrać tryb pracy.

Wybór warunków
Tryb rozładowania jest jedynym trybem, który pozwala 
na edycję w Warunkach.
Nie ma możliwości zmiany go dla innych trybów pracy.

Charge Setting

Battery Type: LiPo

Battery Cell: 6S(22.2V)

Task: Balance CHG

Condition: 4.20V

3S
6S

Charge Setting

Battery Type: LiPo

Battery Cell: 6S(22.2V)

Task: Balance CHG

Condition: 4.20V

AGM Charge
Normal

Cold Charge
Discharge

Charge Setting

Condition:

Charge Current:

Start

Back

1.80V
1.90V
2.00V
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Wybór prądu ładowania/rozładowania
Wyświetl menu prąd ładowania/rozładowania i dostosuj 
prąd roboczy według zapotrzebowania.

Start
Potwierdź, aby uruchomić program.

Wstecz
Potwierdź, aby uruchomić program.

Charge Setting

Condition: 4.20V

Charge Current: 10.0A

Start

Back

9.6A
9.7A
9.8A
9.9A

10.0A

Charge Setting

Condition: 4.20V

Charge Current: 10.0A

Start

Back

Charge Setting

Condition: 4.20V

Charge Current: 10.0A

Start

Back
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Zasilanie prądem stałym

2235 mAh  00:15:08

LiPo/6S/Balance CHG

22.96 200V

8.73 A W

50Wh

Stop
Aby zakończyć bieżący program, naciśnij raz 
przycisk ENTER.

Nie podłączaj akumulatora przed włączeniem ładowarki!

W interfejsie głównym przytrzymaj przycisk ENTER   
przez kilka sekund, aby przejść do ustawień 
systemowych.

Naciśnij i przytrzymaj
0 mAh 00:00:00

LiPo/6S/Balance CHG

0.00 0V

0.00 A W

0.0Wh
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Wybierz opcję 
zasilania prądem 
stałym, a następnie 
dostosuj napięcie 
i prąd wyjściowy. 

Uruchom, aby aktywować funkcję zasilania po 
skonfigurowaniu.

Charge Setting

Task Parameters

System Setting

DC Power

Battery Meter

>DC Power

Voltage:

Current: 4.2V

12.0V

Start

Back

DC Power

11.86 A

4.89 V

Set:   12.00V   5.00A

46
W

*Podłącz żądany 
sprzęt prądu stałego.
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1. Na głównym interfejsie naciśnij + dwa razy, aby wejść do interfejsu rezystancji akumulatora.
2. Podłącz akumulator 6S do B6neo.
3. Przytrzymaj jednocześnie przyciski ENTER i +, aby przejść do interfejsu kalibracji.
4. Naciśnij przycisk +, aby przejść do napięcia każdej celi.
5.Naciśnij przycisk ENTER, aby wybrać napięcie, którego wartość zmieni kolor na niebieski.
6.Naciśnij + lub -, aby dostosować wartości.

Po zakończeniu regulacji naciśnij przycisk +, aby przejść do opcji 
potwierdzenia. Przytrzymaj przycisk ENTER, aby zapisać zaktualizowane 
wartości.

Kalibracja napięcia

1 4

2 5

3 6

Batt IR

000
000
000

mΩ

000
000
000

Σ :00mΩ

1 4

2 5

3 6

>Calibration

Set Vref
3.152
3.325
3.317

V

3.328
3.330
3.388

< Stop >

Naciśnij
i 

przytrzymaj Zeskanuj kod 
QR, aby 

dowidzieć się 
więcej 
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Miernik napięcia akumulatora
B6neo mierzy napięcie akumulatora litowego w łatwy i wygodny sposób. Użyj 
portu balansera, aby podłączyć akumulator litowy bezpośrednio do B6neo.
B6neo świeci i wyświetla napięcie akumulatora bez włączania zasilania.
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Włącz B6neo i przytrzymaj przycisk         przez kilka
sekund, aby wprowadzić ustawienia systemowe.        

Przewiń         do opcji miernika akumulatora i podłącz 
akumulator do B6neo.        

Naciśnij przycisk      , aby zmierzyć napięcie 
rezystancji.        
Naciśnij    ,  aby wyświetlić wartość rezystancji.        

Miernik rezystancji akumulatora

0 mAh 00:00:00

LiPo/6S/Balance CHG

0.00 0V

0.00 A W

0.0Wh

Charge Setting

DC Power

Battery Meter

Factory Settings

System Info

0461 0274

0262 0255

0243 0306

>Battery Meter

Σ End

4.051 4.054

4.052 4.055

4.053 4.056

>Battery Meter V

Σ :25.2V End
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1.Podłącz B6neo do komputera za pomocą kabla USB-C. 
2.Uruchom aplikację Charger Master, która automatycznie wykryje 
połączenie;
3.Po pomyślnym wykryciu kliknij, aby sprawdzić nową wersję 
oprogramowania sprzętowego;
4.Jeśli dostępna jest nowa wersja, dostępna będzie opcja aktualizacji.
5.Kliknij, aby dokonać aktualizacji, aż do zakończenia procesu.

Aktualizacja oprogramowania

DC IN 10-28V
PD INPUT

Interfejs 
komputera

Zeskanuj kod QR, 
aby dowiedzieć się 

więcej o 
aktualizacji. 
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Błędy i ostrzeżenia
W przypadku błędu B6neo wyświetli komunikat o błędzie.

Komunikat błędu Wyjaśnienie
DC In Too Low! Napięcie wejściowe DC jest niższe niż ustawione!
DC In Too High! Napięcie wejściowe DC jest wyższe niż ustawione!
Connection Break! Akumulator może być uszkodzony!
Cell Error Ogniwa nie pasują do siebie.
Battery Type! Typ akumulatora jest nieprawidłowy!
Overcharge Capacity Limit! Naładowana pojemność osiąga ustawiony limit.
Over Time Limit! Czas trwania programu został przekroczony!
Int.Temp.Too High! Wewnętrzna temperatura jest wysoka!
Over Load! Ładowarka jest przeciążona!
Reversed Polarity Połączenie akumulatora jest odwrócone.
Fully Charged Akumulator jest już w pełni naładowany!
Outlet Volt. Too Low! Napięcie wyjściowe DC jest zbyt niskie.
Outlet Overload! Wyjście DC jest przeciążone.
Balance Connection Error! Połączenie balansu zostało przerwane.
Cell Volt Diff. Różnica napięć między poszczególnymi ogniwami jest wysoka.
Set Power Error Wystąpił błąd podczas ustawiania zasilania DC.
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Ustawienia systemowe
W interfejsie głównym przytrzymaj przycisk Start przez kilka sekund, aby przejść 
do ustawień systemowych.

Menu Opcje Definicja

Parametry 
zadania 

Timer bezpieczeństwa Dostosowanie okresu ochrony programu.

Maks. pojemność Dostosowanie ochrony pojemności.

Ładowanie podtrzymujące Włączenie/wyłączenie ładowania podtrzymującego.

Napięcie podtrzymujące

Wstecz Powrót do poprzedniego interfejsu.

Ustawienia 
systemowe

Język Wybór żądanego języka systemu.

Min. napięcie wejściowe Ustawienie minimalnego napięcia dla ochrony wejścia.

Podświetlenie ekranu LCD Regulacja jasności ekranu.

Głośność Regulacja głośności przycisku i sygnału dźwiękowego.

Sygnał zakończenia Wybór sposobu wyświetlania przypomnień o 
zakończeniu programu.

Wstecz Powrót do poprzedniego interfejsu.
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Zasilanie 
prądem stałym

Napięcie Ustaw napięcie wyjściowe. (5.0-27.0V)

Prąd Ustaw prąd wyjściowy. (1.0-15.0A)

Start Włącz wyjście zasilania DC i powróć do 
głównego interfejsu.

Wstevz Powrót do poprzedniego interfejsu.

Miernik 
akumulatora Nie dotyczy Zmierz napięcie akumulatora i rezystancję wewnętrzną. 

Naciśnij -, aby powrócić do ustawień systemowych.

Ustawienia fabryczne Nie dotyczy Przywrócenie ustawień fabrycznych.

Informacje o 
systemie Nie dotyczy

Sprawdzanie bieżących informacji o systemie 
Naciśnij przycisk ENTER, aby powrócić do ustawień 
systemowych.

Aktualizacja 
systemu Nie dotyczy Modernizacja ładowarki.

Wstecz Nie dotyczy Powrót do poprzedniego interfejsu.



Wyłączenie odpowiedzialności
Niniejsza ładowarka została zaprojektowana i zatwierdzona wyłącznie do użytku z 
typami akumulatorów wymienionymi w niniejszej instrukcji obsługi. SkyRC nie 
ponosi żadnej odpowiedzialności, jeśli ładowarka jest używana do celów innych 
niż określone. Nie jesteśmy w stanie zapewnić, że użytkownik postępuje zgodnie 
z instrukcjami dostarczonymi wraz z ładowarką i nie mamy kontroli nad metodami 
stosowanymi przez użytkownika w celu użytkowania, obsługi i konserwacji 
urządzenia. Z tego powodu jesteśmy zobowiązani do odmowy wszelkiej 
odpowiedzialności za straty, szkody lub koszty poniesione w wyniku 
nieumiejętnego lub nieprawidłowego użytkowania i obsługi naszych produktów, 
lub które są w jakikolwiek sposób związane z taką obsługą. O ile przepisy prawa 
nie stanowią inaczej, nasz obowiązek wypłaty odszkodowania, niezależnie od 
zastosowanego argumentu prawnego, jest ograniczony do wartości fakturowej 
tych produktów SkyRC, które były bezpośrednio i bezpośrednio zaangażowane w 
zdarzenie, w którym wystąpiła szkoda.
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Warranty and Service

Wyprodukowano przez
SKYRC TECHNOLOGY CO., LTD.
Niniejsza instrukcja może ulec zmianie bez 
powiadomienia; jej najnowszą wersję można 
znaleźć na naszej stronie internetowej! 2023.05

www.skyrc.com

Smart Charger DC/USB PD
Dual Input



Importer:INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
ul. Rudzka 65c 44-200 Rybnik, Polska
www.innpro.pl

Producent:SkyRC Technology Co., LTD
Adres:11/F,NO.5047,Road Shennan 
Dong,Shenzhen,P.R.China
(11/F, Nr. 5047, Droga Shennan Dong, Shenzhen, Chiny)

Ochrona środowiska
Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą 
Unii Europejskiej, nie może być umieszczany łącznie z innymi 
odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej 
zbiórce i recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając 
jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz potencjalnym, 
negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego 
i zdrowia ludzkiego. System zbierania zużytego sprzętu zgodny 
jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony środowiska 
dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na 
ten temat można uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie 
oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został zakupiony.



Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), 

dotyczących zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną

zdrowia i ochroną środowiska, określających zagrożenia, które powinny zostać 
wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez 
producenta.
Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku 
braku informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub 
serwisowych w instrukcji obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać 
odmienność stanu fizycznego produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku 
wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek odmienności należy pilnie podjąć kroki 
konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak poprawnej konserwacji 
(czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może doprowadzić do 
trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne są 
na stronie internetowej: https://serwis.innpro.pl/gwarancja
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